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Ni ovir za tecaj

V' srediséu pozornosti slovenske javno-
sti tu in onstran meje so Se vedno zadnji
dogodki v Ukvah, kjer se je v zacéetku prejs-
njega meseca zaéel na pobudo domacega
Zupnika Maria Garjupa tecaj slovenskega
jezika za osnovnosolske otroke v vaski o-
snovni 3oli. Pouk je seveda potekal v po-
poldanskih urah, saj je znano, da v videm-
ski pokrajini ni nobene slovenske 3ole, ta-
ko da se redni pouk vrsi le v italijanskem
jeziku tudi za otroke slovenskih starsev.

Zupnik Garjup se je odloc¢il za tako po-
budo, da bi vsaj delno — kot je sam izja-
vil — odpravil hudo pomanjkljivost pri
VYzgajanju in izobraZzevanju otrok iz sloven-
skih druzin v Ukvah, kjer Slovenci pred-
Stavljajo 70 odstotkov celotnega prebival-
stva v vasi. Zupnik Garjup, ki je bil pred
dobrim letom nastavljen v Ukvah, je ugo-
tovil, da so skoraj vsi cerkveni obredi v
slovenskem jeziku, sa je za italijanske ver-
nike le ena masa ob nedeljah. Verniki po-
jejo v slovenskem jeziku, pri madi pa laiki
berejo berila v slovenicini. Zato je zupnik
prisel do spoznanja, kako je nedopustno, da
otroci ne bi poznali knjizne sloveniéine in
ostali v tem pogledu za vse vecéne éase de-
jansko analfabeti. Poleg tega je treba upo-
Stevati, da je slovenski jezik zelo koristen
za celotno Kanalsko dolino, ki se nahaja v
neposredni blizini Slovenije, kot je tudi ko-
ristna nemééina glede na sosedstvo z Av-
Strijo. Tega mnenja je zupan iz Naborjeta,
g0spod Antonio Erlich, kamor spadajo tu-
di Ukve, Sam zupan se je bil svoj ¢as zani-
mal za uvedbo tedaja slovenskega jezika,
zato je z zadovoljstvom vzel na znanje po-
budo zupnika iz Ukev in jo podprl s tem,
da je takoj izstavil dovoljenje za uporabo
utilnice v vaski $oli in hkrati osebno po-

(dalje na 2. strani)

OSIMSKI SPORAZUM
v slovenski skupscini

POMEMBEN GOVOR EDA BRAJNIKA

Preteklo sredo se je z obravnavo in so-
glasjem vseh zborov Skups¢ine SR Slove-
nije glede predloga zakona o ratifikaciji
pogodbe med Jugoslavijo in Italijo in pred-
loga o pospeSevanju gospodarskega sode-
lovanja med drzavama pricel postopek za
dokoncno ratifikacijo. Predloga sta bila
sprejeta na osnovi poro¢il pristojnih ko-
misij.

Izredno pomemben je bhil poseg pred-
sednika komisije za mednarodne odnose
Eda Brajnika, ki je podé¢rtal, da Jugoslavi-
ja pripisuje velik pomen prijateljskemu so-
delovanju in dobrim odnosom z vsemi so-
sednimi drzavami na nacelih enakoprav-
nosti, ozemeljske nedotakljivosti in nevme-
Savanja v nofranje zadeve. »Velik pomen
pa imajo pri tem tudi narodne manjsine
pod pogojem, da so njihove pravice spo-
Stovane, da negujejo in razvijajo svojo na-
rodno identiteto, jezik, kulturo in obicaje.«
Poudaril je nadalje nujnost, da jih narod,
v katerega celoti Zivijo, ne sme asimilirati,

Glede vpraSanja manjsin je predsednik
Brajnik izrazil nadalje potrebo po de popol-
nejsi ureditvi, ker se ne izérpava v zagoto-
vitvi ¢loveskih pravic in politiénih svobo-
§¢in. »Te pravice so samo del manjsinske-
ga vpraSanja, ker se asimilacijski procesi
ne preprec¢ujejo, niti se ne morejo prepre-
¢iti samo z enakopravnostjo pripadnikov
narodnih manjsin pred zakonom in na kul-
turno-jezikovnem podroc¢ju, Prav zaradi te-

Ddloien »ne« prestevanju manjsine na Koroskem

V zvezi z namenom avstrijske vlade, da
predloZi v parlamentu osnutek zakona o
prestevanju manjsine na Koroskem, so na
seji izvrénega sveta SR Slovenije diskusije
ponovno poudarili nedemokratiénost in ne-
dopustnost takega ravnanja z manjgino. Po
tem zakonskem predlogu avstrijske socia-
listiécne vlade naj bi dobile table s sloven-
Skim imenom kraja samo tiste koroske va-
8i, kjer zivi vsaj 25 odst. Slovencev, Toda
uradno je takih vasi malo, ¢eprav jih je
Po zasebnem ugotavljanju §e precej. Pri do-
sedanjih uradnih §tetjih so zalajili kar po
dve tretjini Slovencev v mnogih krajih. Ta
igra je sorazmerno lahka, ker Slovenci za-
radi pomanjkanja slovenske osnovne 3ole
niso zavedni ali pa se bojijo. Prestevanje
manjsine pa ima namen izkoristiti ta ob-

cutek strahu pred sankcijami pri slovenski
manjsini. Znan pojav je, da je ne posebno
odloénim ljudem tezko javno glasovati v
negativnem smislu, da se morajo namrec
izjaviti proti veéini. To Ze davno vedo vsi
tisti, ki vsiljujejo javna glasovanja o ¢emer
koli in postavljajo vprasanje tipa: »Naj
dvigne roko, kdor je protil«

Take vrste stetje manjsine se obeta na
Koroskem, kot opozarja tudi slovenskitisk
na Koroskem. Na seji slovenskega izvrsne-
ga sveta pa so spet poudarili, da Slovenija
in Jugoslavija ne moreta pristati na tako
sresevanje« Rkoroskega vprasanja in da je
to v ofitnem nasprotju z avstrijsko drzav-
no pogodbo. Dejansko je to prelom te po-
godbe in njeno razveljavljanje s strani Av-
strije.

ga so postale v Jugoslaviji narodnosti del
ustavne ureditve. ManjSinam morajo biti
zagotovljene pravice in ustrezni ukrepi, s
katerimi je treba posebej zagotoviti tak
njihov polozaj, da bi bile zaiéitene pred
asimilacijo, Posebej je treba poudariti, da
so in morajo biti narodne manjsine sub-
jekt v odnosu do matiénega kot tudi do
vecinskega naroda. Samostojno razsojajo,
ali posamezni ukrepi in postopki veéinske-
ga naroda odgovarjajo - interesom njihove-
ga narodnostnega razvoja, Tako razumemo
uresnicitev doloébe v pogodbi, da drzavi
avtonomno urejata varstvo narodnih manj-
§in, Jugoslavija in SR Slovenija bosta 3e
naprej spremljali polozaj slovenske narod-
ne manjsine v Italiji in ji posvecali dolZzno
skrb.« Brajnik je e nadaljeval: »Od de-
mokrati¢ne, antifasisticne Italije pridaku-
jemo dosledno izpolnjevanje manjsinskih
doloéb v okviru podpisane pogodbe.

venska narodna skupnost v Italiji — je de-
jal Brajnik — mora imeti v okviru deze-
le F - JK v vseh treh pokrajinah — trzaski,
goriski in videmski — enake pravice., Rav-
no tako pric¢akujemo, da bodo narodnostne
pravice Slovencev v Italiji, izhajajo¢ iz do-
lo¢il podpisane pogodbe vsebinsko izena-
cene s pravicami, ki jih je imata francoska
manjsina v Val d’Aosti in nemséka narod-
nostna skupina na JuzZnem Tirolskem. Vse
to pa zahteva, da se varstvo manjsine ure-
di z globalnim zakonom in ustrezno zako-
nodajo ter da se ukinejo vsi fadistiéni pred-
pisi, na temelju katerih se slovenski narod-
ni manjdini kratijo njene osnovne pravice.«
Predsednik komisije za mednarodne odno-
se se je nato ustavil na proucitvi obvez do
italijanske narodnostne skupnosti v Jugo-
slaviji in podértal potrebo po doslednem
uveljavljanju njenih pravic ter poudaril, da
je razvoj druzbeno politicnega siste-
ma Jugoslavije Ze obsegel kot svoj se-
stavni del dolocbe posebnega statuta in
celo v mnogoCem presegel osimske obve-
ze. Jugoslavija ne bo samo zadrzala raven
varstva italijanske narodnosti ampak ga
Se naprej razvijala in izpopolnjevala v
skladu z razvojem ustavnega in druzbeno-
politicnega sistema SFR Jugoslavije. Braj-
nik je obravnaval nato pomen gospodar-
skega dogovora, ki omogota med drugim
razsiritev obmejnega gospodarskega dogo-
vora, ki omogota med drugim razsiritev
obmejnega gospodarskega sodelovanja na
videmsko pokrajino, nujnost po ohranitvi

(dalje na 2. strani)
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NEDELJA, 7. marca, oh: 800 Koledar. 8.05
Slovenski motivi. 8.30 Kmetijska oddaja. 9.00
Sv. masa. 9.45 Glasba Muzia Clementija. 10.15
Poslusali boste. 11.15 Mladinski oder: »Zakla-
di kraljevica Veselka« Napisala Toncka Curk.
Prvi del. Rezija: Lojzka Lombar. 12.00 Nabozna
glasba. 12.15 Vera in na3 cas. 13.00 Glashena
skrinja. 13.00 Kdo, kdaj, zakaj. 13.30-15.45 Glas.
ba po Zeljah. 14.30 Nedeljski vestnik. 15.45 Ne-
deljski koncert. 16.30 Sport in glasba. 17.30 »Va-
sa Zeleznova«, Drama, napisal Maksim Gorki,
prevedel Jaro Dolar. RO. Rezija: Joze Peterlin.
18.55 Zvoki in ritmi. 20.00 Sport. 20.30 Sedem
dni v svetu., 20.45 Pratika, prazniki in obletni-
ce, slovenske vize in popevke. 22.00 Nedelja v
Sportu. 22.10 Sodobna glasba. 22.20 Glasba za
lahko no¢.

PONEDELJEK, 8. marca, ob: 7.00 Koledar.
7.05 Jutranja glasba. 11.40 Radio za Sole (za
srednje Sole): »Lik matere v slovenski knjizev-
nosti«. 12.00 Opoldne z vami. 13.30 Glasba po
zeljah. 14.30 Pregled slovenskega tiska v Italiji,
17.00 Za mlade posluSavce. 18.15 Umetnost, knji.
zevnost in prireditve. 18.30 Radio za Sole (za
srednje Sole - ponovitev). 18.50 Scenska in ba-
letna glasba. 19.10 Odvetnik za vsakogar, 19 20
Jazz. glasba. 20.00 Sportna tribuna. 2035 Slo-
venski razgledi: Nasi kraji in ljudje v sloven-
ski umetnosti - Basist JoZe Stabej in pianist
Marijan LipovSek izvajata samospeve Pavla Si-
vica in Vladimira Lovca - Slovenski ansambli
in zbori.

: : TOREK, 9. marca, ob: 7.00 Koledar. 7.05
Jutranja glasba. 11.35 Pratika. 12.50 Revija glas-
bil. 1300 Postni govor: »Judov izdajalski po-
ljube, (Rudolf Bogatec). 13.30 Glasba po Zeljah.
17.00 Za mlade posludavce. 18.15 Umetnost. 18.30
Pianist Svjatoslav Richter. 18.55 Mojstri b'ue-
sa. 19.10 Bridke in pikaste pred mikrofonom -
srecanje z igravcem Stanetom Raztresenom.
19.20 Za najmlajSe: pravljice, pesmi in glasba.
20.00 Sport. 2035 Arrigo Boito: Neron, opera.
20.00 Glasba za lahko noé.

SREDA, 10. marca, ob: 7.00 Koledar. 7.05
Jutranja glasba. 11.40 Radio za 8ole (za I. stop-
njo osnovnih 3ol): =RiSimo skupaj!« 12.00 Opol-
dne z vami. 1330 Glasba po Zeljah. 17.00 Za
mlade posludavce. 18.15 Umetnost. 18.30 Rad'o
za Sole (za 1. stopnjo osnovnih Sol - ponovitev).
18.50 Violonéelist Valter Despalj, pianist Ivo
Macek. 19.10 Avior in knjiga. 19.30 -}-estern-
pop-folk. 2000 Sport. 20.35 Simfoniéni koncert.
Vodi Milan Horvat. 22,05 Glasba za lahko nod.

:: CETRTEK, 11. marca, ob: 700 Koledar.
7.05 Jutranja glasba. 11.35 Slovenski razgledi:
Nasgi kraji in ljudje v slovenski umetnosti - Ba-
sist JoZze Stabej in pianist Marijan Lipoviek iz-
vajata samospeve Pavla Sivica in Vladimira
Lovca - Slovenski ansambli in zbori. 17.00 Za
mlade posluSavce. 18.156 Umetnost. 18.30 Sk'ada-
telj Luigi Dallapiccola. 19.10 Dopisovanje Fran-
cesco Leopoldo Savio - Marija Cop, 22 odda-
ja (Martin Jevnikar). 10.25 Za najmlajie: »Pi-
sani baloncki«, (Krasulja Simoniti). 20.00 Sport.
2035 =Nepreklicni konec maratonskega Lleka-
¢a«. Radijska drama. napisal J. Vilimek, pre-
vedla Nada Konjedic. Rezija: J. Peterlin. 22.25
Sladbe davnih dob. 21.45 Glasba za lahko nod.

: : PETEK, 12. marca 19768, ob: 7.00 Koledar.
11.40 Radio za Sole (za II. stopnjo osnovni $o0!):
sLjudje in poklici: radiotehnik« 1200 Opoldne
2z vami. 1300 Postni govor: »Kriviéni sodnikie«
(Dusan Jakomin). 13.30 Glasba po zeljah. 17.00
Za mlade posludavce. 18.15 Radio za Sole (za
1. stopnjo osnovnih 3ol - ponovitev). 18 50 Pia-
nist Claudio Crismani. 19.10 Ester Sferco:
»Pravljica o volkue 1920 Jazz glasba. 20.00
Sport. 20.35 Delo in gospodarsko 2050 Vokal.
no instrumentalni koncert. 21.25 Glasba za lah-
ko noc.

: :+ SOBOTA, 13.ma rca, ob: 7.00 Koledar. 7.05
Jutranja glasba. 11.35 PosluSajmo spet. 13 30-
1545 Glasba po Zzeljah, 15.45 Avtoradio. 17.00
Za mlade poslusavce 18.15 Umetnost. 1830 Ro-
manti¢na simfoni¢na glasba. 19.10 Kulturni spo-
meniki nade dezele: »Kraljeve slikarije v Zupni
cerkvi v Standrezue« 19.35 Pevska revija. 20.00.
20.00 Sport. 20.35 Teden v Italiji. 20.50 Sloven-
ske balade: »UbeZni kral'j«. Napisal Fran Lev.
stik, dramatiziral M. Kosuta. RO. 21.00 Ritmic-
ni orkester. 2130 Vade popevke.

Ni ovir
(Nadaljevanje s 1. strant)

sredoval pri solskem skrbnidtvu v Vidmu,
da bi tudi ta urad éimprej izdal potrebno
dovoljenje za uporabo ucilnice.

Ko je ze vse kazalo, da bo teéaj sloven-
skega jezika redno potekal, se je iznenada
pojavila domaca uéiteljica ter sporoéila, da
se mora pouk takoj prekiniti, ¢es da solsko
skrbnistvo $e ni izdalo dovoljenja za upo-
rabo $olskih prostorov. Resnici na ljubo pa
Je treba reci, da je zupnik prejel ustno do-
voljenje od pristojnega didaktiénega rav-
nateljstva v pricakovanju pismenega do-
voljenja iz Vidma, to je v priéakovanju,
da se izérpa birokratski postopek,

V' svoji izjavi za tisk je videmski Solski
skrbnik med drugim opozoril, da se za te-
¢aj slovenskega jezika niso izrekli pristojni
Solski kolegialni organi, bed drugimi med-
razredni $olski svet v Ukvah. Formalno bo
morda to tudi drzalo, vendar je treba ta-
koj ugotoviti, da se je za taksen tecaj izre-
kla veéina starsev, saj ga je obiskovala veé
kot polovica soloobveznih otrok. Zato je

OSIMSKI SPORAZUM V SLOVENSKI
SKUPSCINI

(Nadaljevanje s 1. strani)

dosedanjih sporazumov in po uveljavitvi
vidje oblike gospodarskega sodelovanja. Ob
sklepu je dejal, da s sporazumom dajeta
Italija in Jugoslavija konkreten prispevek
k uresnicevanju helsinskega dogovora. Te-
meljne vaznosti je zakljucek njegovega iz-
vajanja, v katerem je podcrtal, da je treba
vse sporazume, parafirane v Osimu, sma-
trati za integralno celoto in jih tudi ures-
nicevati.

Delegat iz Kopra v slovenski skupsc¢ini
Leo Fusilli je med razpravo nastopil v itali-
janséini.

za tecaqj

jasno, da so prepovedi botrovali razlogi iz-
razito politikontske narave, ker se doloée-
ni birokratski in nebirokratski krogi v vi-
demski pokrajini Se vedno kréevito upira-
jo, da bi se tudi tamkajinjim Slovencem
priznale najosnovnejse pravice, med kale-
re spada v prvi vrsti pravica do §olskega
pouka v materinséini.

Menimo pa, da je tudi tem krogom kond-
no odklenkalo, saj so pobudo za teéaj v
Ukvah podprle vse demokrati¢ne stranke,
ki so zahtevale, naj Solski skrbnik izda do-
voljenje.

Kaj torej se caka?

—ee

NOVYICE

Tri occidentalsko-provansalske organizacije
v Italiji so imele v prvi tretjini februarja zbo-
rovanje, na katerem so se ponovno zavzele za
uveljavljanje manjSinskih pravic v Italiji, med
njimi tudi za Slovence.

Italijanska vlada je odprla valutno trzice,
toda vrednost lire se 8¢ vedno ni ustalila in
pada Se naprej.

Uvedene so nove valutne utesnitve za Ita-
lijane, ki potujejo v tujino, S seboi smejo vzen
le 35.000 lir, kar dejansko ne zadostuje niti za
poldrugi dan bivanja v tujini. »La Stampa« je
oznacila ta ukrep za »3alo< in za demagogijo,
ki liri ve¢ Skoduje kot koristi.

V sredo se je zacel 40. kongres italijanske
socialisticne stranke. Na njem bi morali dolo-
¢iti nadaljnjo politiéno linijo stranke in zlasti
odnos do krscanske demokracije in komunistic-

ne stranke.

SKOZI DALJNOGLED

PROCES PROTI »LAHKIM« ALI »TEZKIM«?

Zadnji teden smo imeli viis, da se je pro-
ces proti hudodelcem iz RiZarne moéno iz-
tiril. Naperil je vse svoje topove proti manj-
sim Rrivcem, »tolmaceme«, ovaduhom itd.,
tako da so glavni krivci, posebno pa si-
stem, ki je omogoéil, povzrocil in zahteval
taka grozodejsiva, ostali povsem v senci.
Imeni obeh glavnih krivcev sta bili komaj
se kdaj omenjeni, medtem ko so obvlado-
vali kroniko kaki gnusni a v bistvu nepo-
membni sopotniki, ki bi bili ostali povsem
na tiru postenega vsakdanjega zivljenja,
¢e jih ne bi bil pokvaril nacistiéni sistem.
Reagiranje javnosti in advokatov proti tem
odurnim likom je razumljivo, ker so se pac
— wvsaj nekateri — pojavili pred sodiscem
v svoji konkretni podobi, ali so jih vsaj
mnogi poznali, medtem ko se sodiséu in zla-
sti advokatom doslej ni posrecilo, da bi dali
konkretno podobo zverem, kot sta bila Al-
lers in Oberhauser, zlasti pa §e njuni go-
spodarji. Gotovo je, da se o njima govori
na procesu veliko premalo. Zanimivo bi
bilo tudi vedeti, zakaj se ni pojavil kot pri-
¢a pred sodiscem nekdanji ukrajinski SS-o-
vec Mihalié, ki je bil v »sluzbi« v Rizarni

in ki je potem ostal v Trstu. Vsega od te-
daj najbrz $e ni pozabil; morda bi se spo-
mnil tudi imena kakega svojega biviega
kolega. Ali pa je res samo drugim §kornje
spucale? Skoraj si ni mogocée misliti, da ga
kdo naladé drzi pro¢ od sodisca.

BAT KOT SIMEBOL

Ze par let je najznacilnejsi rekvizit pust-
nih sem v Trstu bat ali gorjaéa iz plasti-
ke. Skoro vsakdo, ki se nasemi, meni, da
mora vihteti tudi tak bat, drugaée ni »kom-
pleten«. Nismo $se mogli dognati, ¢e so vi-
htele bate tudi »ciganke« in »vile«, a ver-
jetno so tudi one menile, da ne morejo sha-
jati brez njih. Vsaj za vile bo io gotovo
drzalo, saj se najbrz niso mogle upirati
skudnjavi, da so zamenjale svojo slovito
¢arovno palico z batom, ko pa je tako pri-
jetno koga mahniti z njim. Bat je postal
izraz podzavestne Zelje, ki tli danes v vsa-
kem éloveku: »Udri ga! Daj mu po glavil«,
Po zidovih se izraza ta podzavesina ali
zavestna Zelja 365 dni na leto z velikim
M: morte! smrt! Smrt nasprotniku, smrt
tistemu, ki drugace misli, ki ima drugace
ideale! Edina srecéa, da so bati za zdaj de

iz plastike.
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25. kongres

sovjetske

komunistiche partije

V preteklem tednu je svetovni tisk ob-
8irno pisal o 25. kongresu Komunistiéne
stranke Sovjetske zveze, zlasti v zvezi z za-
htevo po avtonomiji, katero hocejo imeti v
odnosih do sovjetske komunistiéne stran-
ke razne partije na Zahodu.

Sovjetska komunisticna stranka je sta-
ra okrog 80 let ter se je rodila pod imenom
Socialnodemokratska delavska stranka Ru-
sije, V prvih letih sovjetske oblasti so jo
znova prekrstili, in sicer v Boljevisko ko-
munisticno stranko Rusije ter nato v Vse-
sovjetsko boljsevidko komunistiéno stran-
ko. Slednje ime so opustili sele leta 1952
ter so ga zamenjali s sedanjim: Komuni-
sti¢na stranka Sovijetske zveze. c

Sedanji kongres je 25, Prvi kongres je
bil v Minsku leta 1898 ter je bilo navzocih
samo devet zastopnikov, Tako je prvi kon-
gres pomemben zgolj zaradi tega, ker je
bil prvi. Odsotni so bili vsi veliki voditelji
ter je bil tako bolj malo reprezentativen.
Na kongresu so poudarili potrebo po usta-
novitvi delavske stranke. Tako se prava
zgodovina sovjetske komunisti¢ne stranke
pravzaprav pri¢enja leta 1903 z drugim
kongresom, ki je bil v dveh obdobjih v
Bruslju in Londonu. Navzoéa sta bila tudi
Lenin in Plehanov. Kongres je odobril pro-
gram in statut nove stranke, ki pa se je
takoj razbila na dve struji: boljsevike in
menjsevike.

Nasledniji trije kongresi so bili vsi v tu-
jini ter sta se omenjeni struji zdruzevali in
spet razcepljali. Sesti kongres je bil napol
ilegalen ter se je sestal julija 1917 v Petro-
gradu. Sprejel je zgodovinsko odloéi-
tev za oborozen upor, ki je uspel oktobra
istega leta z boljsevisko revolucijo. Tako
je bil sedmi kongres, ki je potekal marca
1918 v Petrogradu, prvi kongres, ko je bila
sovjetska komunisticna stranka na obla-
sti. Na tem kongresu je Lenin, ki se je po-
prej znasel v manjsini, v partijskem osred-
njem odboru zaradi sklenitve ponizeval-
nega miru z Nemgéijo, dosegel odobritev
svoje politiéne linije,

Vsi naslednji kongresi so potekali v Mo-
skvi, ki je postala namesto Petrograda pre-
stolnica Sovjetske zveze, Lenin je osebno
vodil se s5tiri kongrese, ki so bili takrat
vsako leto. Med temi je bil znan zlasti de-
seti kongres marca 19821, ki je kljub mocne-
mu odporu &tevilnih partijcev proglasil ta-
koimenovani NEP, to je novo ekonomsko
politiko, ki je pustila dolocéeno dejavnost
zasebnemu kapitalu.

Zadnji kongres, katerega je vodil Lenin
je bil enajsti, in sicer marca 1922. Na tem
kongresu so nastopili proti takoimenovani
delavski opoziciji, katero so obtozevali a-
narhisti¢cnega sindikalizma. Dvanajsti kon-
gres je potekal aprila 1923 ter je bil prvi
brez Lenina. Ta je bil sicer Se zZiv, toda
odsoten zaradi bolezni. Kongres je bil zna-
¢ilen zaradi boja proti Trockemu in nje-
govim pristasem. Pomemben je bil tudi 13.
kongres maja 1924, ki je bil prvi po Leni-
novi smrti, Razvnela se je ostra debata o
Leninovi politiéni oporoki. Lenin je zapi-
sal, da Stalin ni primeren za mesto glavne-
ga tajnika Sovjtske komunisticne stran-

ke, a je Stalinu kljub temu uspelo, da je
ohranil to funkcijo.

Pod Stalinovim vodstvom

Na naslednjih dveh kongresih je ze go-
spodoval Stalin ter so bile zaradi tega na
njih porazene struje, katere so vodili Troc-
ki, Zinovjev in Buharin. V okviru gospo-
darske politike pa so odobrili na¢rt za in-
dustrializacijo ter za kolektivizacijo kme-
tijstva,

Pod Stalinom so kongresi postali bolj
redki., Na 16. kongresu 1930 je Stalin po-
dal prvi obratun o svoji zmagi, ki je bila
potrjena na 17. kongresu leta 1934. Slednji
kongres so proglasili za kongres zmagoval-
cev, ¢eS da je zmagala stvar socializma v
Sovjetski zvezi. V nekaj letih je veéina éla-
nov tega kongresa in na njem izvoljenega
partijskega osrednjega odbora izginila v
krvavih c¢istkah, katere je pri¢el Stalin.

Zadnji kongres pred drugo svetovno
vojno je bil 18. kongres leta 1939, To zase-
danje so proglasili za kongres graditeljev
komunizma. Zaradi vojne in drugih vzro-
kov je prislo do 19, kongresa sovjetske ko-
munistiéne stranke sSele septembra 1952.
Stalin se je sicer kongresa udelezil ter je
imel priloznostni nagovor, vendar je bil ze
star in bolan ter je zaradi tega prebral
politiéno poroé&ilo Malenkov, ki je veljal za
njegovega »prstolonaslednikac,

Sloviti XX. kongres

Februarja 1956 je bil v Moskvi sloviti
20. kongres komunisticne stranke Sovjet-
ske zveze. Kongres je pomenil preobrat v
zgodovini tako partije kot celotne Sovjet-
ske zveze. Hruscev, ki je prevzel vodstvo
partije, je prvi¢ obsodil malikovanje oseb-
nosti Stalina ter njegove posledice, kot so
zatiranja in pokoli, katere so zagresili Sta-
lin in stalinisti v 25. letih oblasti.

21. kongres februarja 1959 je sprejel am-
biciozno gospodarsko sedemletko z geslom:
»Dohiteti in prehiteti Ameriko«. Grajali so

Pervuhina in Sabureva in Hruscov je o
krepil svojo osebno oblast. Na 22, kongre-
su 1961 so potrdili obsodbo stalinizma ter
takoimenovane protipartijske skupine, ka-
tere glavni predstavniki so bili Molotov,
Malenkov, Kaganovi¢ in Vorosilov. Izrece-
ne so bile tudi prve javne kritike proti Al-
baniji.

23. kongres marca 1966 je ze vodil Brez-
njev po odstavitvi Hruscova, katerega so
na zasedanju modéno grajali. Naslov »prvi
tajnik komunisticne stranke Sovjetske zve-
ze« so spremenili v naslov »glavni tajnike«.
24, kongres je potekal aprila 1971 ter je
pokazal, da trdno sedi na oblasti trojka
Breznjev-Kosigin-Podgorni. Na tem kongre-
su so razglasili, da je mednarodno pomir-
jenje temeljna smernica zunanje politike
Sovjetske zveze.

Izvajanja Leonida Breznjeva

Popudéanje napetosti v svetu je tudi ena
izmed glavnih treh to¢k na 25, kongresu
komunisticne stranke Sovjetske zveze, ki
se je pricel v Moskvi pred dnevi, Drugi dve
tocki sta: odnosi med komunistiénimi stran-
kami ter spor med Sovjetsko zvezo in Ki-
tajsko.

Zunanjepolitiéna vprasanja je obSirno
obravnaval v svojem poroc¢ilu sam partij-
ski voditelj drZzav sovjetskega tabora. Pou-
darjeno je bilo, da ni alternative za to po-
litiko, ki temelji na prizadevanjih za pre-
pre¢enje atomske vojne ter za razvoj go-
spodarskega sodelovanja z Zahodom. Gre
za iskanje in uveljavljanje nekak3nega so-
zitja med vzhodnim in zahodnim druZbe-
nim sistemom, Kljub temu je bilo iz govo-
rov partijskih prvakov razvidno, da sta
amerisko-sovjetsko dogovarjanje in skup-
no urejanje sveta potisnjena bolj v ozadje
kot pred nekaj leti ter je spet bolj v o-
spredju medsebojna rivaliteta v Aziji, Afri-
ki in Latinski Ameriki.

Glede odnosov med komunistiénimi
strankami sta prisli jasno na dan dve sta-
lis¢i, kateri so njuni predstavniki orisali
dokaj ostro, Sovjetski predstavniki so pou-
darili kot vodilno nacelo, po katerem se

(Dalje na 7. strani)

PROSTOR MLADIH

ZAKAJ VENDAR NE~?

V naSem listu smo Ze veckrat sprozili
misel, da bi bilo treba ustranoviti splosno
slovensko mladinsko organizacijo demo-
kratiécnega znacaja, katere zametek bi lah-
ko predstavljal ze obstojeci in delujoéi SKK.
Toda te pobude so ostale, kot kaze, brez
odmeva. Bogve zakaj. Ali res nih&e ne ¢u-
ti potrebe po taki organizaciji?

To je ena tistih nujnosti, ki se éutijo Ze

ves ¢as, pa se je nih¢e ne upa lotiti. Ali

pa je res potrebno toliko poguma za to?
Dobro bi bilo zvedeti, kaj mladina sama
misli o tem.

Splosna mladinska organizacija je nujen
predpogoj za vsako bodo¢e delo za chrani-
tev slovenstva v tukajsnjem zamejstvu.Sa-
mo iz take organizacije bo zrasla politi¢no
zavedna in aktivna mladina, pa tudi mla-
dina, ki bo lahko aktivizirala mlajsi sloven-
ski rod v sindikatih, da bodo tudi ti mo-

rali prej ali slej voditi raéun o Slovencih
v svojih vrstah,

IZ DELOVANJA SKK

Prejdnjo soboto smo tudi mi klubovci
praznovali, v nasih prostorih, pust, Masker
— bilo jih je kar precej — smo se vsi raz-
veselili: priznati je treba, da imajo neka-
teri klubovci res originalne ideje. Skupaj
smo zaplesali ob veselem valéku in polki
ter v prijetnem vzdu$ju praznovali veéer,

Izkoristili smo tudi priloZnost, da bi se
¢im bolje med seboj spoznali, in tako so v
prostorih nastale zZive debate. Clanov je bi-
lo precej, saj je ve€er lepo uspel.

Prihodnjo soboto, 6. t.m., bo v klubu
film z debato, sledi druzabnost.

Zacetek ob 19,15; pridite to¢no, ker med
filmom ne bo vstopa v klub.

Prisréno vabljeni!!!



Stran 4

NOVI LIST

4, marca 1978

Poslanec Albin Skerk o stanju
na Radiu Trst A

Poslanec Albin Skerk (KPl) je prejsnji
teden naslovil na ministra za poste in tele-
komunkacije vprasanje v zvezi s stanjem
v céasnikarskem oddelku Radia Trst A. Po-
slanec sprasuje, »ali je ministru znano te-
Zavno stanje na trzaskem sedeiu RAI —
slovenska poroéila — kjer podjetje ni poskr-
belo za izpopolnitev organika, ki je ze ta-
ko pomanjkljiv glede na 20 ur samih te-
denskih c¢asnikarskih oddaj v slovenskem
jeziku po Radiu T'rst A«.

Prejeli smo

Po repentaborski obc¢ini in zlasti med va.
¢ani Ferneti¢ev kroZzi naslednji letak:

NOCEMO AVTOPORTA

VASCANII

— Na Ferneticih smo vsi odloéno proti avto-
portu.

— Na8a ob¢ina in naSe vasi ne potrebujemo
avioporta.

— Ce Trst potrebuje avtoporto, naj si ga zgra-
di v bodoéi prosti coni.

— Avtoporto je gospodarsko, urbanisticno in
narodnostno skodljiv.

— Avtoporto pomeni smrt za Fernetice.

— Ogromne povriine cementa, Zeleza in asfal-
ta bi pokrile Fernetice.

— Ceste in mostovi bi bili celo v treh nad-
tropjih.

— Uniceni bi
trgovina.
— Onemogo¢en bi bil naravni razvoj naSega

kraja.

— Domacini, Slovenci, bi se morali izseliti.

— Na novo bi se naselile Stevilne druZine u-
sluzbencev, uradnikov, carinikov itd.

— Tako bi naSa repentaborska ob¢ina presla
v italijanske roke.

— Za ogromne povriine nase zemlje ponujajo
simboli¢ne in krivicne cene.

— Skodg domacinov bi znadala ve¢ milijard
lir.

VASCANTI!

— Radunamo na vaso solidarnost in pomoé
proti reakcionarni in protislovenski politiki
ustanove »Consorzio per |'Autoportoe.

— Pozivamo obc¢insko upravo, da ne izda grad-
benega dovoljenja.

bili danasnje gospodarsivo in

»Kot je Ze veckrat poudaril uredniski
odbor — nadaljuje poslanec Skerk — je sta-
nje postalo naravnost nevzdrzno, potem ko
sta umrla dva slovenska urednika in potem
ko podjetje ni nadomestilo tipkaric, ki so
bile upokojene. Poleg tega je treba upo-
stevati, da slovenskih urednikov ni mogo-
ce nadomestiti s ¢asnikarji iz drugih sede-
zev, saj je znano, da ogromna vecina cas-
nikarjev, Ri so v sluzbi pri RAI-TV, ne po-
zna slovenskega jezika«.

Poslanec Skerk navaja v tej zvezi celot-
no besedilo resolucije, ki so jo casnikarji
trzaskega sedeza RAI-TV odobrili na zbo-
rovanju dne 9.2.19768 in ki se takole glasi:
»ltalijanski in slovenski éasnikarji so na
zborovanju prouéili tezavno stanje v redak-
ciji (ki je za oddelek slovenskih porocil po-
stalo nevzdrino) zaradi praznih mest v or-
ganiku, ki jih podjetje doslej ni krilo. U-
redniskemu odboru so na zborovanju pove-
rili nalogo, naj posreduje tako na krajevni
kot tudi na osrednji ravni, da se vprasanje
éimprej redi«.

»ORrepitev slovenske redakcije — nada-
ljuje resolucija — je nujna in neodlozlji-

va tudi zaradi novih poklicnih obveznosti
v zvezi s skorajsnjo uvedbo televizijskih
oddaj v slovenskem jeziku za poslusalce v
Furlaniji - Julijski krajini, s éimer se bo iz-
vedlo doloc¢ilo zakona o reformi radiotele-
vizijske sluzbe. V tej zvezi so zborovalci
poverili nalogo uredniskemu odboru, naj
imenuje posebno Rkomisijo urednikov, da
prouéi vsa vprasanja poklicnega, tehniéne-
ga in casnikarskega znacaja.«

»Zato sprasujem ministra — pravi po-
slanec Skerk — kaj namerava ukreniti, da
bi upravni svet RAI éimprej odpravil sta-
nje hude krize na trzaskem sedeiu RAI, ki
skrbi za radijske oddaje za slovensko na-
rodno manjiino«. »Zanima me hkrati —
je na koncu napisal poslanec Skerk — ali
ne smatra minister za svojo dolznost po-
sredovati za c¢imprejsnjo uvedbo televizij-
skih oddaj v slovenskem jeziku v Furlaniji-
Julijski krajini, kot predvideva odstavek c)
¢lena 19 zakona z dne 14, aprila 1975, 3tev,
103, ki vsebuje nove norme o radijski in
televizijski sluzbi.«

—_——

STALNO SLOVENSKO GLEDALISCE V TRSTU
Aldo Nicolaj:
STARA GARDA
tragikomedija v dveh dejanjih
V soboto, 8. marca ob 2030 v Marijinem domu
pri SV. IVANU.

Umrl je msgr. lvan Omersa

Prejénji teden je v Trstu umrl msgr.
Ivan Omersa, zelo znan in globoko spo-
stovan slovenski duhovnik v Trstu. Pokoj-
nik, ki mu je bilo 83 let, je vse svoje Zivlje-
nje prezivel v Sentjakobski mestni c¢etrti,
kjer je bil najprej kaplan in od leta 1928
do leta 19836 tudi Zupni upravitelj. Ko je
lansko poletje obhajal 80-letnico masnis-
tva, smo v nasem listu napisali, da bi se
mrsgr. Omersa za c¢asa faSizma lahko u-
maknil na varno v Jugoslavijo, saj je bil
po rodu iz Trzi¢a na Gorenjskem, a je raje
vzirajal med svojim ljudstvom, ki ga ni
hotel zapustiti v ¢asu najhujsega narodne-
ga in politiénega zatiranja.

In res so mu slovenski verniki in sploh
nasi ljudje od Svetega Jakoba v ponede-
liek zadnji¢ pokazali svojo hvaleznost, ko
so se v tako lepem Sstevilu udelezili njego-
vega pogreba. Maso zadusnico v Zupni cer-
kvi je daroval nadskof Cocolin ob asistenci

Pogumno, Zupan Spaccini!

Po jusarskih zemljis¢ih trzaske obéine
je pred nedavnim obc¢inska uprava dala
postaviti stevilne table z napisi, ki opozar-
jajo na nevarnost pozarov in prepoveduje-
jo netenje ognja kot tudi sefénjo in odna-
Sanje dr. Pobuda je hvalevredna, le da
so na obéini »pozabili« postaviti dvojeziéne
napise. Gotovo ni ob¢ana, ki ne bi prizna-
val Zupanu inZ. Spacciniju popolne osebne
zavzetosti pri tezavnem upravljanju nase-
ga mesta, kljub izrednim politiénim in go-
spodarskim oviram. Vemo, da slonijo na
njegovih ramenih vse upravne odlocitve
do najmanijsih potankosti. Morda pa je to-
krat le 3lo za nepoucenost kakega uradni-
ka, saj so napise namestili prav na podroc-

jih, kot na primer Bazovica in Trebée, kjer
je trzaska uprava uvedla vsaj nekaj dvo-
jeziénih napisov. Prepri¢éani smo, da bo
gospod zupan pomoto popravil. Ko smo ze
pri tem, bi Se vpraSali gospoda Zupana, ki
da na odlo¢itve organov decentralizacije
— konzult, kdaj misli uresnié¢iti zahteve
konzult glede postavitve dovojeziénih na-
pisov po ostalih vaseh in predmestjih, Sve-
toivanska konzulta je Zze veckrat zahtevala
na primer postavitev krajevnih napisov,
ki sploh ne obstajajo, za Lonjer in Katina-
ro, dvojeziénih seveda. Konzulta je predlog
Ze ponovno sprejela soglasno tudi z glaso-
vi desnice, torej ni nevarnosti, da bi se
kdo hudoval.

domacega zupnika Cosulicha in kaplana
Suligoja. Msgr. Cocolin je tudi orisal lik po.
kojnega duhovnika ter zlasti poudaril nje-
gove zasluge pri verski in narodni vzgoji
slovenskih vernikov, Med maso je pel do-
maci cerkveni zbor, na pokopalidéu pri Sv,
Ani pa sta se od pokojnika polsovila dr. An-
gel Kosma¢ v imenu slovenskih duhovni-
kov ter Livij Valen¢i¢ v imenu Sentjakob-
canov.

—_0—

ZA DECENTRALIZACIJO RAI-TV

Predstavniki dezelnih uprav so razprav-
ljali pretekli teden v Firencah o radiote-
levizijski reformi s posebnim poudarkom
na predvideno decentralizacijo. Zasedanja
so se udelezili predsedniki oziroma pristoj-
ni odborniki dezelnih uprav. Ob sklepu so
odobrili dokument o zadevni problematiki.
Na predlog dezelnega odbornika Furlani-
je - Julijske krajine Cociannija so vnesli v
sklepno sporoc¢ilo poglavie o obmejnih de-
zelah, kjer Zivijo manjsine. Listina se za-
vzema za regionalizacijo radiotelevizije in
za uresnicitev televizijskih oddaj v slo-
venséini.

DRUSTVO SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
Trst, ulica Donizetti, 3

Vljudno vas vabimo na REDNI OBENI ZBOR
drustva, ki bo v ponedeljek, 8. marca 1978, v
dvorani Slovenske prosvete v ul. Donizetti 3,
ob 20.15 uri (v drugem sklicanju) s slede¢im
dnevnim redom:

1. branje zapisnika;

2. porocilo odbornikov;
3, volitve novega odbora;
4. razno.
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Ali se je nasa zivijenjska
moc izCrpala?

Iz podatkov matiénih uradov vseh treh
slovenskih obéin na Goriskem, Steverjan-
ske, sovodenjske in doberdobske, je razvi-
dno, da se je v lanskem letu rodilo 49 o-
trok, umrlo pa 58 ljudi, V steverjanski ob-
Cini se je rodilo, kar podrobneje poroca-
mo tudi na drugem mestu, 14 otrok, v so-
vodenjski 17 in v doberdobski 18 otrok, u-
mrlo pa je v Steverjanski obéini 18 ljudi,
v sovodenjski 23 in v doberdobski 17, Poro-
¢ilo se je 46 parov, vendar je treba opo-
zoriti, da jih v resnici ni bilo toliko, ker
80 nekatere poroke knjizene v dveh obgi-
nah. Tako so v Steverjanu v lanskem letu
knjizili 12 porok, v Sovodnjah 19, in v Do-
berdobu 15.

Navedeni podatki dokazujejo, da v slo-
venskih obé&inah na Goriskem dejansko ni
naravnega prirastka, samo v Doberdobu je
Stevilo rojstev za eno vecje od Stevila smr-
ti. Tukaj ne nameravamo nikogar obtozZe-
vati, vendar nam te $tevilke dajejo mnogo
misliti. Ali je to dokaz, da se je Zivljenjska
mo¢ nasega slovenskega zivlja na Gori-
skem izérpala? V preteklih letih smo na
slovenskih Solah na Goriskem belezili ob-
¢uten dvig stevila uc¢encev, kar je bila po-
sledica tudi vecjega stevila rojstev v slo-
venskih druzinah. Ce se bo tako nadalje-
valo, kot nam kazejo zgornje Stevilke, se
je bali, da se bo Stevilo otrok v slovenskih
Solah spet zniZzalo. Vzrok tega pojava je
verjetno tudi to, da so se nekatere sloven-
ske druzine preselile v mesto in tako vpli-
vale na neugoden demografski razvoj v o-
koliskih slovenskih obé&inah. Sklepamo lah-
ko, da se bo teznja po preselitvi v mesto
v prihodnje 3e nadaljevala. Ce bo hkrati

Kratke z Goriskega

Obéine Gorica, Steverjan, Sovodnje in Do-
berdob pripravljajo ustanovitev konzorcija za
gradnjo slovenske nizje srednje Sole v Gorici.
Omenjene obéine so gorifkemu tehniénemu u-
radu poverile nalogo, da najde primerno zem-
ljiSce za to novo stavbo.

Obdinska knjiznica v Steverjanu je odprta
vsak torek, Cetrtek in soboto od 18. do 20. ure,

V Prosvetni dvorani na Korzu je tudi letos-
nji pustni torek bilo tradicionalno pustno ra-
janje za otroke, ki vsako leto privablja veliko
Stevilo goriskih otrok.

prislo do pritiska industrije in mestnega
prebivalstva zlasti bogatejsih slojev, na po-
dezelje kot se dogaja v trzaski okolici, se
utegne zgoditi, da se bo zacela temeljito
spreminjati narodnostna in socialna slika
prebivalstva v teh obc¢inah. Na to nevar-
nost bi morale Ze sedaj racunati sloven-
ske obcinske uprave in svoje urbanistiéne
programe uskladiti s koristmi slovenskega
prebivalstva, pri ¢emer nacionalni intere-
si gotovo niso na zadnjem mestu. V na-
sprotnem primeru bomo v doglednem d¢a-
su Se kje drugje doziveli »Standreski pri-
mer«, kjer so domacini izgubili ze vecino
zemlje, namesto plodnih polj in vrtov pa
s0 na njej zrasla stanovanja in tovarne. Go.
tovo je, da mora urbanistiéna politika u-
poStevati zakonitosti razvoja in napredka,
vendar nikoli ne na skodo narodne manj-
Sine, kar je za naSe kraje Se posebej po-
membno,

SKUPEN PROTEST

Vsa kulturna in duhovniska drustva Sloven-
ske Benecije z »Zvezo emigrantov« vred so iz-
dale v italijanséini skupen protest proti prepo-
vedi popoldanskega prostovoljnega slovenskega
pouka v Soli v Ukvah in ga naslovile na Solske
proveditorate, furlanskim parlamentarcem, taj-
nistvom strank, predsedniku dezelnega odbora,
predsedniku deZzelnega sveta in predsedniku
pokrajinskega odbora v Vidmu,

POPRAVEK

V zadnji &tevilki Novega lista je na 5. in
7. strani prislo do neljube pomote. Naslov ¢lan.
ka =Zlatomasnik Anton Mlakar« s¢ mora pra-
vilno glasiti »Zlatomasnik Alojzij Mlakar«. Bral-
cem, Se posebej pa jubilantu, se za spodrsljaj
opravicujemo.

—0—

Nadaljuje se gonja tiska proti profitnikom
korupcije v zadevi Lockheed, toda po sedanjih
rezultatih se lahko z gotovostjo sklepa, da ni-
ma takoreko¢ nihce resnega namena, da odkri-
je prave krivce. Vsi glavni osumljenci so se
spravili na varno in jih »ni mogoce najtie.

Z druge strani meje

Slovesnost zlate mase
na Mirenskem gradu

Na Mirenskem Gradu je bila v nedeljo,
29. februarja, slovesnost zlate mase, ki jo
je daroval lazarist g. Alojzij Mlakar. Nije-
gov lik smo nasim bralcem predstavili ze
v zadnji stevilki, zato naj tokrat le na krat-
ko opisemo nedeljsko slovesnost. Domaci
cerkveni meSani pevski zbor pod vodstvom
Venceslava Budina je ubrano prepeval »Ce-
trto slovensko maso« trzaskega skladatelja
Staneta Maliéa, slavnostni govornik pa je
bil dr. Franc Rode, docent na teolodki fa-

KRAJE V VELEBLAGOVNICAH

Te dni so bili objavljeni podatki o krajah
v veleblagovnicah v nekaterih evropskih drza-
vah in v Zdruzenih drzavah. Najve¢ se krade
v Zdruzenih drzavah, kjer odnesejo ljudje iz
veleblagovnic za 4,35 odst. vrednosti vsega bla-
ga ne da bi placali. Na drugem mestu je Ita-
lija, kjer izgine na ta naéin iz veleblagov-
nic 2,5 odst. blaga. Na tletjiem mestu je Holan-
dija z 2,2 odst., na Cetrtem 3vica z 2 odst. So-
razmerno najmanj kradejo v Awvstriji, kier od-
nesejo iz veleblagovnic za 1,5 odst. vrednosti
vsega vlaga.

Obisk slovenskih

Predstavnistvo dijakov trzaskih in gori-
8kih visjih srednjih 8ol s slovenskim uénim
jezikom je obiskalo predstavnike dijakov in
profesorjev liceja Stellini v Vidmu. Odpo-
slanstvo sta spremljala prof. Samo Pahor
in prof. Sergej Dilica. Videmske kolege so
seznanili s problematiko slovenske manjsi-
ne v dezeli ter s problemi slovenskega $ol-
stva, Se zlasti so izrazili nujnost po urad-
nem pouku slovensc¢ine v Beneski Sloveniji
in poudarili odpor oblasti celo do zasebnih
tecajev. Videmski Studentje so seznanili

dijakov v Vidmu

slovensko odposlanstvo s furlansko proble-
matiko. Zavzeli so se za uresnicitev pra-
vic slovenske narodne skupnosti in obso-
dili ukvanske dogodke. Studentje liceja
Stellini so se odlo¢ili, da bodo zahtevali u-
vedbo pouka slovenscine in furlans¢ine na
zavodu, Medtem je tudi zavodski svet vi-
demskega trgovskega zavoda Stringher pod.
prl zahtevo 744 dijakov po uvedbi pouka
slovens¢ine. Skrbnik je v skladu s pred-
pisi posredoval zahtevo pristojnemu mini-
strstvu.

kulteti v Ljubljani in vizitator jugoslovan-
ske province lazaristov. Slavnosti se je ude-
lezilo veliko Stevilo domaéinov in jubilan-
tovih sorodnikov, opazili pa smo tudi ne-
katere goste iz zamejstva. Od tam je prisel
tudi tenorist Zdravko Klanjscek, ki je z
domac¢im pevskim zborom zapel dve pesmi
za tenor in zbor, presenecenje za prisotne
pa sta bili dve skladbi za orgle in violino.
Zlatomasnik Alojzij Mlakar je na nedeljski
slovesnosti uporabljal nov spominski ke-
lih, izdelan po naértih pok. arhitekta Vur-
nika. Praznik na Miremskem Gradu bo
vsem prisotnim gotovo 3e dolgo ostal v le-
pem spominu.

i

MEDNARODNI PREHOD VRTOJBA -
STANDREZ NA 16 STEZAH

Promet na novem mednarodnem mej-
nem prehodu med Italijo in Jugoslavijo pri
Vrtojbi oziroma Standrezu se bo odvijal
na osmih stezah za vsako smer voZnje. Ta-
ko je sklenila mesana tehniéna komisija
na zadnjem sestanku v Novi Gorici. Na po-
dlagi programa, ki ga je pripravila skupi-
na strokovnjakov bodo na prehodu S&tan-
drez - Vrtojba rezervirali osem stez za pro-
met osebnih avtomobilov, tiri za tovornja-
ke in Stiri za avtobuse, Do konca junija bo-
do morali tudi vse Ze obstojece nacrte pri-
krojiti novemu mejnemu sporazumu med
Italijo in Jugoslavijo, ki je bil sprejet v
Osimu. Novi mejni prehod ne bo samo po-
speSeval izmenjave med obema drzavama,
temve¢ bo priklical tranzit mednarodnega
prometa.



Stran 6

NOVI LIST

4., marca 1876

IZ KULTURNEGA ZIVLJENJA

Studija Paola Petriciga o raziskavi
okolja v Beneski Sloveniji

Studijski center »Nediza« v St. Petru Slove-
nov oziroma St. Petru ob Nadizi, kot se zdaj
kraj uradno imenuje, je izdal pred kratkim
zanimivo in simpatiéno publikacijo v italijan-
&Gini, z naslovom <La ricerca d'ambiente nelle
Valli del Natisone=, t.j. »Raziskava okolja v Na-
diskih dolinah« Misljena je seveda Slovenska
Beneéija, Avtor publikacije je Paolo Petricig,
profesor na oddelku za umetnilko vzgojo na
srednji Soli =De Rubeis« v Cedadu. Publika-
cija pa je mamenjena 8oli kot uéni oziroma
vzgojni pripomocek.

Rekli smo, da je publikacija, ki Steje 54
strani velikega formata, napisana v italijan-
g3ini. Toda to velja samo za predstavljanje ozi-
roma pripovedovanja, medtem ko vsebuje knji-
Zica tudi precej slovenskega teksta, seveda v
narecju. To velja predvsem za pesmi z nola-
mi, pa tudi za razne krajSe ljudske tekste in
sezname besed. Pri tem je pripomniti, da
je prispeval glasbene tekste Nino Specogna.

V prvem poglaviu pojasnjuje Paolo Petri-
cig, kakSen namen je imel s to Studijo. Pravi,
da te Studije nima za absolutni ucéni model,
ampak samo za izhodiSCe izkuSenj za spozna-
vanje znacaja okolja. Pod besedo okolje pa je
treba pojmovati predvsem ljudi, tj. prebival-
stvo Slovenske Beneéije in njegovo narecje ter
ljudsko pesnistvo in pripovednistvo. Med dru-
gim pravi, da je raziskava popolne vkljucitve
otroka v lastno druZinsko, pa tudi druzbeno
in kulturno okolje v polnem skladju z moder.-
nim pedagodkim pojmovanjem. Polno dojema-
nje okolja je skrajno pozitivno, kar omogoca
otroku, Solarju in odras¢ajoCemu mladincu, da
dobi pozitivne spodbude za zgodovinsko, zem-
lijepisno in izrazno raziskovanje in zato tudi
za njegov sploSni kulturi razvoj hkrati s po-
polnejsim psiholodkim dozorevanjem. To po-
glavie se zakljucuje 2z obravnavanjem teme
»3ola in naredje«. Iz prej omenjenih vzrokov
in predvsem zaradi psiholoSke opore je poireb-
no skrbeti za obojno izrazno sredstvo, za ita-
lijanski jezik (8ole v Slovenski Beneciji so se-
veda zdaj samo italijanske) in za slovensko.
beneiko narecje, svetujo¢ predvsem druZinam
nadaljevanje morebitne uporabe nare¢ja z nji-
hove lastne strani ali s strani nekaterih oseb
v druZini, npr. starih starSev, zlasti v zvezi s
toénimi funkcijami nareéja. Prav preko Sole
naj zadobi Solar svoje druzbeno dostojanstvo
z raziskavami, uénimi izkudnjami in izraznimi
oblikami,

V drugem poglaviu obravnava avtor visje
ravni izkuBenj, kjer spet naglasa veliko korist-
nost takega preudevanja okolja, zlasti za Stu-
dente strokovnih 5ol, ki so doma iz Slovenske
Benecije. Pri tem opozarja tudi na Solske po-
bude in na vlogo knjiznic v tem smislu, Tretje
poglavje obravnava izkuinje v otrodkih vrtcih,
kjer bi morali dopustiti otrokom svobodno u-
porabo nare¢ja, tudi z uporabo nareénih ljud-
skih besedil. To bi navajalo otroka, da si pri-
dobi izrazno ravnovesie med italijans¢ino in
slovenskim nareéjem. To lahko doseZzejo —
pravi avtor — tudi taki ugitelji oziroma uci-
teljice, ki ne znajo slovenskega narecja, pa se
zanimajo zanj in se nauéijo vsaj preprostih in
koristnih oblik in stavkov. Zato navaja tudi

zglede, kot npr. razne ljudske stihe, pesmice,
Stetja. Vendar pa avtor tudi poudarja, da bi
morala znati wvzgojiteljica v otroskih vrtcih
razen italijanscine tudi nareéje etni¢ne skupi-
ne, kateri pripadajo otroci, ali da se znajde v
njihovem narec¢ju vsaj toliko, da se lahko spo-
razume z otroki. To velja zlasti za otrodke pe-
smi, rajanke in reke ter popevke, ¢e imajo
vzgojni znadaj, Tudi za to so navedeni vzgledi
z notami.

Cetrto poglavije prikazuje, kako je treba o-
pravljati take raziskave okolja, ki mu pripa-
dajo otroci, v obveznih Solah. Tu gre za zbor-
no petje ljudskih pesmi, za hisna imena doma-
¢ij, ki so pogosto drugacna kot priimki, za na.
recna slovenska imena naravnega okolja, npr.
prod, laz, breca, planja, rauna, c¢eld v pomenu
skala, host, t.j. gozd, rob, planina, duola, tj.
dolina, itd. Ta del je zanimiv Ze sam po sebi,
ker nam nadteva lepe stare izraze za naravno
okolje in ledino; temu so dodani didakticni
zemljevidi, ki prikazujejo, kako narisati posa-
mezne Kkraje in oznaciti ledinska imena. Po-
tem naSteva naredéna imena za razno orodje
na kmetijah in za dogajanje v naravi.

Peto poglavie se nanasa na nacrtno delo v
tem smislu v niZzji srednji Soli, kjer je treba
pritegniti k tudiju oziroma raziskavi Ze malo
bolj zapletene stvari, na primer gospodarsko
ureditev, zemljepisni opis, zgodovino in tako
dalje. Opozarjati bi bilo treba na dokumen-
te, spomenike in druge dokaze od pradavnih
c¢asov do danes, Spoznavati bi bilo treba ime-
na krajev in gora, rek in drugega v obeh jezi-
kih in navajati otroke k prevajanju izrazov.
Spoznavali naj bi ljudske pesmi, pri ¢emer Pe-
tricig opozarja tudi na delo, ki ga je opravil
pri tem Milko Maticetov, in se poblize spoznali
z raznimi ljudskimi obiéaji in tudi s kulturni-
mi drustvi To velja Se =zlasti za ucitelje sa-
me, Avtor opozarja tudi na pomen spoznava-
nja ljudskih glasb.

Sesto poglavje navaja praktiéna navodila in
pripomocke za tak pouk. Sedmo poglavie pa
vsebuje zakljucke in razna pojasnila, na pri-

mer kako se piSejo slovenski narecni glasovi
s slovenskimi érkami. Konéno poglavije prina-
8a bibliografske opombe. Na koncu najdemo
Se kazalo. V bolj zgoic¢eni obliki, kot je to sto-
ril Petricicg, bi bilo tezko povedati vse te
stvari, in tudi v bolj prikupni. Knjizica je res
pionirsko delo in zato je bilo tem tezje, a tre-
ba je rec¢i, da se je Paolu Petricigu resniéno
posre¢ilo in da je imel v Ninu Speconju zares
dobrega in skrbnegs pomagaca. Knjizica zaslu-
zi, da bi jo dobilo v roke in jo uporabljalo ¢im
vec vzgojiteljev. Seveda je koristna tudi vsem
drugim uditeljem in ne samo tistim, ki imajo
v svojih razredih Solarje iz Slovenske Bene-
cije.
e
NARODNA IN STUDIJSKA KNJIZNICA
V TRSTU

priredi v sredo 10. marca tl. drugo predavanje
iz ciklusa zgodovina slovenske glasbe. Preda-
val bo prof. dr. JoZe Sivec na temo »Slovenska
glasba od srede 18. stoletja do zadetka 20. sto-
letja«.

Predavanje bo ob 18.30 v mali dvorani Kul-
turnega doma v ul. Petronio 4.

Vstop prost.

R o

STALNO SLOVENSKO GLEDALISCE V TRSTU
Kulturni dom
Frank Wedekind:
POMLADNO PREBUJENJE
Mladinska tragedija
V nedeljo, 7. marca ob 16. uri - Abonma red G
okoliski
v detrtek, 11. marca ob 18, uri . Abonma red T

V torek, 9. marca ob 1530 ponovitev mladinske
igre:
Pavla Golie:
SRCE IGRACK

—_0—

V soboto ob 18, uri bodo odprli v galeriji
»Forum« samostojno razstavo trzaskega slikar-
ja Livia Schiozzija.

V Trzaski knjigarni je v prodaji italijanski
prevod PreSernovih poezij, ki sta jih skupno
izdala zaloznik Trofenik v Miinchenu in Zaloz-
nistvo trzaskega tiska. Knjiga je lepo oprem-
ljena, pa tudi ni predraga. Za kvaliteto prevo-
dov jamcita Ze ime prevajavca (Hussu) in
mednarodni renome Trofenikove =zalozbe, ki
nmerava izdati PreSerna tudi v nemscini.

NE ZAMUDITE!

OD SOBOTE, 6. MARCA TRADICIONALNTI

KNJIZNI TEDEN

z velikimi popusti do sobote, 13. marca

trzaska knjigarna
trst - ulica sv. franciska 20 - telefon 732-487
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Zakaj ljudje ne vedo za grozodejstva
v totalitarnih drzavah

V zvezi s sodno razpravo proti krvolo-
kom in rabljem v trzaski Rizarni je spet
neprestano slisati vprasanje: »Ali so ljudje
vedeli, kaj se dogaja v RiZarni, ali ne? So
to vedeli Trzacani? So to vedeli tisti, ki so
bivali v blizini? So to vedeli tisti, ki so
imeli kakorkoli celo opraviti z Rizarno ali
so bili v njej celo zaprti? So vedeli vse, ali
samo drobec resnice?«

Tako vprasanje se ponavlja neprestano
Zze od konca zadnje vojne tudi v zvezi s
procesi proti vojnim hudodelcem v Nem-
¢iji, a slidati jih je bilo tudi zZe prej. Je
nemski narod vedel, kaj se dogaja v kon-
centracijskih taboris¢ih? Je vedel za mno-
zicno morenje Judov v Auschwitzu, Tre-
blinki in drugod? Je vedel za grozovitosti
v Dachauu, Bergen-Belsenu, Mauthausenu
in drugod? Je vedel za streljanje in obesa-
nje talcev in za nestete krivicne procese in
smrtne obsodbe? In ¢e je vedel, zakaj ni
reagiral 2«

Taka vpraSanja so upravi¢ena in ra-
Zumljiva. Vendar pa niso vedno iskrena.
Mnogokrat jih retoriéno postavljajo ali so
jih postavljali ljudje, ki so v tistem ¢asu
tudi sami ¢isto dobro vedeli, kaj se dogaja,
pa so v strahu ali iz konformizma molcali.
Iz Nemcije in potem iz zasedenih dezel je
pobegnilo mnogo pisateljev, éasnikarjev in
drugih intelektualcev, ki so ustno in s pi-
sano besedo opozarjali Evropo in Ameriko,
kaj se dogaja v Nemcdiji in nato v zasede-
nih drzavah, a javnost v Ameriki in tudi
V evropskih drzavah, ki so bile takrat &e
Neodvisne, npr. v Franciji ali na Ceskoslo-
vaskem, pa tudi v Jugoslaviji, jih ni poslu-
Sala in se ni zmenila za njihovo poro¢anje,
Ko so porocali o grozovitostih v nemskih
koncentracijskih taborii¢ih, so objavili mno-
81 ¢asniki to samo kot formalno novico, kot
zanimivost, ki jo je javnost prebrala in Sla
nato brezbrizno mimo nje. Vse tisto trplje-
nje se je zdelo tako dale¢, da se ni zdelo
resni¢no, kakor se povpre¢nemu danasnje-
mu  Evropejcu Solzenicinovo porocanje o
koncentracijskih  taboriséih, »Oto¢ja Gu-
lag« ne zdi prava resni¢nost, ampak bolj
literarna zadeva, plod njegove pisatel jske
fantazije. Vsekakor Evropejca zadeva ne
briga bogvekaj. Brigati bi ga zadela sele,
¢e bi zaCenjali ustanavljati taka koncentra-
cijska taboridéa v njegovi lastni domovini
In zlasti, ¢e bi se sam znasel v kaksnem
izmed njih. Sele takrat bi postalo »otocje
Gulag« resnica, ki bi jo vzel na znanje in
se zacel pritoZevati ter klicati po osvobo-
ditvi. Thomas Mann, Stefan Zweig in dru-
gl nemski pisatelji, ki so pobegnili iz na-
Cionalsocialisti¢cne Nemcije, so veliko pisa-
li o zna¢aju Hitlerjevega rezima, pobegli
Casnikarji so prinasali v tujino to¢ne no-
Vice o koncentracijskih tabori¢ih, o ljudeh
V njih, o tem, kaj se v njih dogaja, toda
Svet se je delal gluhega. Sovijetska zveza
je celo sklenila prijatelisko pogodbo s Hi-
tlerjevo Neméijo, medtem ko je na tisoce
In desettisoée komunistov in socialistov tr-
Pelo v koncentracijskih taboriséih, v za-
hodnih drzavah pa so oblasti ostreje na-
Stopale proti beguncem iz Neméije kakor
Proti hitlerjanskim vohunom in provoka-
torjem. Ti so se lahko kot turisti prosto

sprehajali okrog ali izdajali nacionalistic-
ne liste in drug propagandni material v za-
hodnih drzavah, med drugim tudi v Jugo-
slaviji, medtem ko so oblasti postopale s
protihitlerjanskimi begunci zelo surovo.
prepovedovale so jim objavljati éasnike in
propagandno gradivo, niso jim hotele dati
vizumov za bivanje v svojih drzavah, s po-
licijo so jih porivale v sosedne driave in
te spet nazaj, Ponekod so jih internirale,
kot npr. v Franciji, in jih do zadnjega dr-
Zale v taboriséih, tudi ko so Nemci ze za-
sedali Francijo, tako da so padli Nemcem
v roke, ki so jih seveda pobili ali poslali v
koncentracijska taborisca.

Mnogokrat pa so sosedne drzave begun-
ce celo vracale Nemcem, npr. Cegkoslova-
Ska. Pisec tega porocila je bil kot sloven-
ski Student, ki je potoval leta 1936 po Ce-
Skoslovaskem, sam pri¢a, kako je neki so-
dnik v malem mestu Hlohovec na juznem
Slovaskem izroc¢il mladega nemskega be-
gunca policiji v Bratislavi, da ga je poslala
nazaj v Nemcijo. Fant je bil sin socialistié-
nega sindikalnega funkcionarja iz Diin-
gelsbihla pri Nirnbergu, ki ga je zaprl Hi-
tlerjev rezim v koncentracijsko taborisce,
sin pa je pobegnil na Cesko, da bi se re-
sil. In povrh je bil sodnik, ki ga je poslal
nazaj, po rodu Jud, ¢eprav najbrz ne po-
sebno zaveden. Fant je gotovo konéal v
koncentracijskem taboris¢u. Tudi v Jugo-
slaviji niso prijazno gledali judovskih be-
guncev iz Nemcije in Avstrije, posebno e
niso imeli veliko denarja.

V Nemciji so mnogi, ¢e ne velika vedi-
na, dobro vedeli za obstoj koncentracijskih
taboris¢ in videli kolone shujsanih, sestra-
danih in izmucenih jetnikov, ki so se vsak
dan vlekle iz koncentracijskih taborisé v
spremstvu SS-ovcev na delo. Toda tisti ste-
vilni, ki so bili navdudeni za Hitlerjevo
ideologijo in drzavo, so videli v teh jetni-
kih sovraznike, ki jih je zadela praviéna

kazen. Drugi so ostali brezbrizni, ali pa ni-
so mogli drugega, kakor da so moléali. Po-
zneje so videli Nemci v tujih internirancih
v Kkoncentracijskih taboris¢ih premagane
sovraznike, ki so dobili, kar so zasluzili,
ker so se upirali nemski vojski in oblasti.
Seveda pa so bili tudi taksni, ki so z njimi
simpatizirali, a jim niso mogli pomagati in
so morali mol¢ati. Toda takih ljudi je bilo
v Nemciji med vojno malo. Vsekakor jih
ni bilo opaziti.

Kar pa zadeva mnozi¢no ubijanje Judov
in tudi drugih v Auschwitzu in drugod, pa
to velikanski vecini Nemcev res ni hilo zna-
no, kajti taboriséa, kjer so najbolj morili,
so lezala na poljskem ozemlju in ubijanje
je bilo organizirano tako brezhibno, da niti
mnogi interniranci v taboris¢u niso vedeli,
kaj se dogaja. O tem se je le susljalo in &i-
rile so se govorice, a nihée ni toéna vedel,
kaj je res in kaj ni res. Razen tega je bilo
o tem smrtnonevarno govoriti, zato mnogi
rajsi niso ni¢ spradevali; tisti, ki so vedeli,
pa so drzali jezik za zobmi, da Se sami ne
bi koné¢ali v plinski celici ali na vislicah.
Obesiti nekaj ljudi v koncentracijskih ta-
boris¢ih je bilo opravilo nekaj minut, pri
cemer niti delo ni zastalo, in pravico do
usmrtitve brez vsake sodne razprave tudi
za Cisto majhne prekrske je imel SS-ovski
podcastnik. Zunaj taboris¢ se to sploh ni
zvedelo, ker ni bilo nikakih stikov med jet-
niki in civilnim prebivavstvom in navadno
tudi ne med SS-ovci in civilisti, ker so bili
SS-ovei navadno iz drugih krajev. Vseka-
kor pa jim je bilo prepovedano pripovedo-
vati o tistem, kar se je dogajalo v tabori-
§cih. Cele skupine, ki so jih vodili v plin-
ske celice, nikoli niso vedele, kam gredo.
Do zadnjega so upale, da jih peljejo v ko-
palnice, kjer se bodo okopali po dolgem
in strasnem potovanju v prenatrpanih va-
gonih in brez hrane. Upali so si, da jih
bodo potem odpeljali v barake, kjer se bo-
do kon¢no lahko odpoéili in dobili vsaj kos
kruha ali menazko vro¢e kuhane vode s
koSCki repe ali zelja, &esar pa so se po
dolgem stradanju veselili. Da so zapisani
smrti, so se zavedli 3ele, ko je iz prh v ve-

(Dalje na 8. strani)

25. kongres sovjetske komunistiéne partije

(Nadaljevanje s 3. strani)

morajo vsi ravnati, socialistiéni interna-
cionalizem, ki pomeni popolno podporo so-
vietskim stalis¢em ter enotnost in monolit-
nost pod sovjetskim vodstvom. Edino tako
staliS¢e je pravilno in vse drugo je zgre-
Seno. To sovjetsko nacelo so v celoti in
brez pridrzkov podprla odposlanstva Vzhod
ne Nemcije, Poljske, Ceskoslovaske, Madzar-
ske, Bolgarije in Mongolije.

Zahteve po avtonomiji

Po drugi strani je bil romunski voditelj
Ceausescu mocno zadrzan v svojih izja-
vah ter je rekel, da je romunska komuni-
stiéna stranka za novo enotnost, ki bi te-
meljila na samostojnosti in neodvisnosti
partij. Odposlanci Severne Koreje ter Se-
vernega in Juznega Vietnama se vprasanja
socialistiénega internacionalizma enostav-
no niso dotaknili, a so prakti¢éno z molkom
potrdili sovjetsko stalis¢ce. Kubanski vodja
Fidel Castro je moéno hvalil Sovijetsko zve-

zo0, a kaksnih izrednih obveznosti ni spre-
jel.

Jugoslovansko partijsko odposlanstvo je
vodil Stane Dolanc ter je ponovil znano
jugoslovansko stalisée, ki nasprotuje sov-
jetski zamisli enotnosti ter socialisticnega
internacionalizma. Podobno je italijanski
partijski tajnik Berlinguer nadaljeval refe-
rendum proti sovjetskemu staliséu ter je
poudaril pravico do avtonomije, katero mo-
rajo imeti komunisti¢ne stranke na zaho-
du. Dodal je, da mora vsaka komunisti¢na
stranka upostevati lastne razmere ter po
svoje voditi politiko. Enako je zagovarijal
francosko pot v socializem nacelnik odpo-
slanstva francoske komunistiéne stranke
Plissonier; partijski tajnik Marchais sploh
ni prisel na kongres. Plissonnier je ponov-
no branil barve svoje partije. To stalisde
so ze poudarili na zadnjem kongresu fran-
ske komunisti¢ne stranke, na kateri so pre-
klicali marksistiéno nacelo o diktaturi pro-
letariata ter so postavili novo nacelo o e-
notnosti francoskega ljudstva.
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Nas poziv ali, ¢e hocete, izziv izpred nekaj
tednov ni ostal brez odziva. Nekdo, ki iz-
skromnosti Zeli ostati nepoznan, nam je v prid
in zabavo sestavil pozicijo, v kateri bela kralj
in kmet premagata celotno vojsko ¢érmega. Ne
¢utimo se poklicane, da bi vrhu vsega e pre-
sojali toli hvalevredno pobudo. Prikupna po-
drobnost pa le ne sme iti neopaZena niti mimo
tistih nasih bra'cev, ki jim je sicer problema-
tika Sahovskih Studij odmaknjena, in ta je: ¢e
iz zacetne pozicije izlo¢imo katerokoli ¢rno fi-
guro ali kmeta, tedaj beli niti remizira ne vec.
Sibkost ¢rnega je torej v Btevilénosti in z njo
povezani prostorski zagati. V vednost in pre-
mislek vsem Sahovskim knjigovodjem!

Pozicija je tale:

BELI: Kb2, c2

CGRNI: Kd1, Dg2, Tel, Tf1, Sg1, Sh2, Lg3, Lh3,
dz, e2, {2, 3, g4, g5, hd.

Preden nadaljujemo: nikar ne recite, da je
pozicija nemogoca! Do nje se da priti v nor-
malni partiji, res da med nenormalnima igral-
cema: belim, ki je lahkomiselno Zrtvoval vse
figure in kmete razen enega; ¢rnim, ki je pro-
tinaravno in proti vsem obiéajem igre, vojske
in zivljenja tiral v prve vrste Castnike in ne
navadne vojake. S tk.im. retroanalizo lahko do-
kaZemo, da je pozicija kmetov moZna. Recimo:
kmetje d2, €2, g4, in h4 so ostali vsak na svoji
liniji; f2 je pridel (s 5 udari) iz a7; f3 (s4 uda-
ri) iz b7; f4 (s 3 udari) iz ¢7; g5 (z enim uda-
rom) iz f7 oz. f6. Pod temi 13 udari je padlo
13 belih. Ostale 3 bele, ki so tudi morali pasti,
80 v svojem bivolskem diru pomendrale ¢rne
figure.

Ce preskoc¢imo stranske variante, je re3itev
naslednja:

1. c4 Dhl, 2. ¢5 Lg2 3. ¢6 Sh3, 4.
c8-D Tefl.

&rni je dosegel svoj obrambni namen: iz-
praznil je polje el za lastnega kralja. Toda
dosegel je to na radun popolne blokade, kar
beli smotrno izkoristi:

6. Dc2+ Kel, 7. Dc3 Kd1 (edina potezal),
8. Db3+ Kel, 9. Dba Kd1, 10. Da4 Kel, 11
Das, Kd1, 12, Dal mat.

Zgoraj smo trdili, da bi érni, ki je s polno
postavo izgubil, s katerokoli figuro ali kmetom
manj zmagal. (Tako naj bi — po mnenju neka-
terih — Nemcija brez italijanskega zaveznika
zmagala zadnjo vojno). Preverimo (rditev za
primer kmeta g5 (bralec je naproen, da vse
druge, laZje, primere sam preiice)! Odstrani-
mo torej kmeta g5 in zadetne pozicije! Prvih 6
potez je enakih kot prej. In sedaj:

A) 7. Dbl+4 di-D in ustrahovanje belega je
pri kraju.

B) 7. Dc3 Sg5, 8. Da5 Se4, 9. Dal+ d1-D,
10. Da5+ Sd2, nakar se &érni izvije iz lastnih
klei¢ z manevrom Lh3-Dg2-Thl-Tfgl1-Shf1-Se3
itd.

C) 7. Dc3 Sg5, 8. Kc2 Se4, 9. Dbq Lh3, 10
Kd3 Tg2, 11. Ked: Tfgl, 12. Kd3 Sfl in beli je
pogorel, ker se bo ¢rni izmotal z manevrom
Dh2-Th1-T2g1-Lg2-Dh-3-Lh2-g3.D na prosto!

——

GLASBENA MATICA - TRST
V petek 12. marca ob 20.30
v Kulturnem domu v Trstu
ORKESTER GLASBENE MATICE
Dirigent: Oskar Kjuder
Solist: Miha Pogaénik, violina

c7 Tgl, 5.

Dekle z zaprtimi oémi |57

Napisal Pierre L'Ermite

»Zakaj je odsla? Prav to vas prihajam
vprasat.., Niti moj ocCe niti jaz nisva mo-
gla tega dokonéno zvedeti, Veste.. ali mo-
rebiti ne veste... Nizkotna kuharica je ne-
kaj strupeno govoricila, ¢emur pa je v o-
stalem soferjeva zena oporekala... Moja ma-
ti mi je zagotovila, da je Marija odsla sama
od sebe.. nenadno... iz neznanega vzroka...
To se mi zdi prav neverjetno... Celestin se
zopet zavija v hoten molk, ki se mu pozna
zadrega.. Nazadnje pa ste videli Marijo
vil... Kaj vam je rekla?...

»Da je pri vas neizmerno trpela..«

»Neizmerno.. Ja, spominjam se teh be-
sed. Izrekla jih je nekega vecera tam na
obrezju..«

»Videl sem vnaprej to trpljenje in sem
Marijo svaril pred njim.«

»Zakaj? Mi smo postenjaki.«

»0, ta stavek ni bil naperjen proti vam...
Dejal sem ji bil: »Zaprite oé¢il... Ne ozirajte
se na gotove reci.. gotove obraze.. gotovo
nagajanje.., in da reéem naravnost.. na
gotove umazanosti... Ubogo dekle je posku-
salo... Storilo je v resnici vse, kar je mo-
glo. Toda hili so sovrazni do nje, tako da
je nisem mogel karati, ¢e si je Sla sluzit
drugam manj grenek kruh...«

»Ce Se ne veste, ni moja stvar, da bi
vam to pravil. Vada mati je dobra, a tako
slabotna, tako podvrzena vplivanju!l.. Kdo
ukazuje pri vas? Kuhinja. V teh okoli5¢i-
nah Marija Durand, tako tenkocutna, tako
obéutljiva, kot je, ni mogla vzdrzati.«

»Res je.. pri nas ukazuje kuhinja, In
kaksna kuhinja!.. Ce bi nam risali grb,
bi lahko narisali dve nogi na mozganih!
..Oh, to res ni ni¢ kaj laskavo za mojega
oceta in zame. Kaj hocete!... Zaposlena s
tovarno sva opazila polozaj sele, ko je bilo
ze prepozno, Toda kje je Marija Durand
sedaj?...«

Zupnik si pomislja... Mladenic¢eve o¢i vi-
s¢ na njem, preze¢ na besede in na vse,
kar bi moglo razsiriti odkritje teh besed.

»Prav res ne vem, ali vam smem odgo-
voriti! Kajti po mesecih moralnega muce-
nja ima Marija Durand pravico do miru
in pozabljenja na te zoprne spomine.«

»Brez dvoma!.. Ampak jaz sem bil do-
ber z njo...«.

»Zelo dober!... Vem...«.

»Torej imam morda tudi jaz pravico, da
me manj izobéi kakor druge.«

Zupnik si e pomislja, konéno pa se le
odloci:

»Res je, vi zasluzite, da napravim za
vas izjemo. Dvigam torej kos zagrinjala...
Glejte, kaj vam lahko povem: Drugi dan
votem, ko je prisla Marija Durand tako
obupana iz »Uvelih roz«, me je mlada in
bogata Americanka, za katero se zelo za-
nimam, nagnjena k tuberkulozi in z ne
velikim znanjem naSega jezika, vprasala
— kakor da jo je poslala previdnost bozja
— ¢e poznam kako dobro vzgojeno dekle,
ki govori angleSko, da bi jo spremljala v
Chamonix, kjer se mora zdraviti v visin-
skem zraku. Marija Durand je osamljena
éakala ondi, pri vratih moje pisarne. Se-
znanil sem ju in sta se na mestu sporazu-
meli, Stiriindvajset ur nato sta se odpe-
ljali v Chamonix. To mi je zelo ljubo, kajti

Prevedel Lovro Susnik

Marija Durand je prisla od vas nazaj te-
lesno in moralno zelo potrta. Ce pomislim,
da so se vojskovali z njo celo zaradi hra-
ne!,. .«

»Celo zaradi hrane!l.. Pri nas.. kjer je
vsega dovolj... celo v izobilju!«

»Ja.. in vasa kuharica bi bila zmozna
okrvaviti si roke, ¢e bi se ne bila Marija
nazadnje odlo¢ila, da pojde pro¢. Marija
Durand ne govori rada; vendar pa sem iz-
vedel iz nje dolo¢ene podrobnosti o divia-
skem nacinu, kako so ravnali z njo v ku-
hinji, kadar je bila vada Melanija sama z
njo. Bog ji odpustil... ampak prej ali pozne-
je bi bila vasa kuharica ¢isto v stanju, da
jo ubije!...«

»Ali pa da gre sama...«.

Zupnik se je nasmehnil. Vasa Melanija
je zelo prakti¢na Zenska, celo pri svojem
mascevanju...«

»Vadal.. Vi pravite 'vada Melanija’«,

»Moja gotovo ne, mislim... Dal sem Ma-
rijo preiskati po svojem =zdravniku; nagel
jo je oslabljeno, ¢isto pri koncu z moémi.
Ta odhod v gore je prisel res kot po bozji
previdnosti, pravi on. Zraven osebe visje
miselnosti, ki ravna z njo rahloéutno in
dobrohotno, bo Marija Durand tako koné&-
no lahko zadihala s telesom in duSo, ne
da bi se bala od jutra do vecera in od ve-
éera do jutra obrekovanja in nizkotnega
jezikanja, ki ji je postalo z nagajanjem in
stradanjem vred pri vas vsakdanji kruh.«

Pri tem zadnjem stavku se je hil Zupnik
razvnel.

»Se nesrecnejsi sem, kot sem si mogel
mislitil« vzklikne Ludvik Hughe.

»Ali ne uganete?.. Zato, ker si jaz vse
dobro, kar omenjate o Mariji Durand, Se
bolj zivo mislim kot vil.. Zato ker nisem
Se nikdar naletel na nobeno dekle, ki bi ga
lahko primerjal s tem bitjem, polnim teles-
ne in dusevne lepote...«.

Tu se Ludvik Hughe dvigne, se zagleda
v daljavo in stegne roki, rekoé:

»Potem pa.. in Se posebno zato, ker jo
ljubim!.., Hotem namre&, da postane ne-
ko¢ moja Zena, moja ljuba zZenal.. In po
vsem tem, kar ste mi pravkar razodeli, se
zelo bojim, da Marija Durand ne bo hote-
la... ne bo hotela nikoli ve¢ priti nazaj v
hiso s toliko ostudnimi spomini.. Oh, ka-
ko mi je hudo!.. Sedaj pa veste vse, go-
spod Zupnik!« (Dalje)
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ZAKAJ LJUDJE NE VEDO ZA GROZO-
DEJSTVA V TOTALITARNIH DRZAVAH

(Nadaljevanje s 7. strani)

liki kopalnici zacel sikati smrtni plin na-
mesto tople vode. Ko so bili mrtvi, so jih
znosili iz plinske celice naravnost v skla-
dis¢e mrlicev za krematorij, kar je opravilo
nekaj za to doloc¢enih jetnikov, Taboriice
se ni niti zavedlo, da je bilo spet umorje-
nih nekaj sto ali tiso¢ ljudi. O tem je pri-
¢al samo rumeni dim iz krematorija.
(dalje prihodniji¢)

izdajatelj: Engelbert Besednjak nasl. ®* Reg. na sodi-

iéu v Trstu dne 20.4.1954, 3tev. 157 ¢ govorni

irednik: Drago Legida * Tiska tiskarna Graphart,
Trst - ulica Rossetti 14 - tel. 77-21-51



